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AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS 2001/29/EK 
IRÁNYELVE 

(2001. május 22.) 

az információs társadalomban a szerzői és szomszédos jogok egyes 
vonatkozásainak összehangolásáról 

I. FEJEZET 

CÉLOK ÉS HATÁLY 

1. cikk 

Hatály 

(1) Ezen irányelv tárgya a szerzői jog és a szomszédos jogok 
védelme a belső piac keretében, különös tekintettel az információs társa­
dalomra. 

(2) Ez az irányelv – a 11. cikkben említett esetek kivételével – nem 
érinti és semmilyen módon nem befolyásolja 

a) a számítógépi programok jogi védelmével; 

b) a bérleti és haszonkölcsönzési joggal, illetve a szellemi tulajdon 
területén a szerzői joghoz kapcsolódó egyes jogokkal; 

c) a műholdas műsorsugárzásra és a vezeték útján történő továbbköz­
vetítésre alkalmazandó szerzői és szomszédos jogokkal; 

d) a szerzői jog és egyes szomszédos jogok védelmi idejével; 

e) az adatbázisok jogi védelmével 

kapcsolatos hatályos közösségi rendelkezéseket. 

II. FEJEZET 

JOGOK ÉS KIVÉTELEK 

2. cikk 

A többszörözési jog 

A tagállamok biztosítják a közvetett vagy közvetlen, ideiglenes vagy 
tartós, bármely eszközzel vagy formában, egészben vagy részben történő 
többszörözés engedélyezésének, illetve megtiltásának kizárólagos jogát: 

a) a szerzők számára műveik tekintetében; 

b) az előadóművészek számára előadásaik rögzítése tekintetében; 

c) a hangfelvétel-előállítók számára hangfelvételeik tekintetében; 

d) a filmek első rögzítése előállítói számára filmjeik eredeti és több­
szörözött példányai tekintetében; 

▼B
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e) a műsorsugárzó szervezetek számára műsoraik rögzítése tekintetében 
függetlenül attól, hogy a műsor közvetítése vezeték útján vagy 
vezeték nélkül történik, ideértve a kábelen keresztül vagy műhold 
útján történő közvetítést is. 

3. cikk 

A művek nyilvánossághoz közvetítésének, valamint a védelem alatt 
álló egyéb teljesítmények nyilvánosság számára történő 

hozzáférhetővé tételének joga 

(1) A tagállamok a szerzők számára kizárólagos jogot biztosítanak 
műveik vezetékes vagy vezeték nélküli nyilvánossághoz közvetítésének 
engedélyezésére, illetve megtiltására, beleértve az oly módon történő 
hozzáférhetővé tételt is, hogy a nyilvánosság tagjai a hozzáférés helyét 
és idejét egyénileg választhatják meg. 

(2) A tagállamok biztosítják a nyilvánosság számára hozzáférhetővé 
tétel engedélyezésének, illetve megtiltásának kizárólagos jogát akár 
vezetékes akár vezeték nélküli, illetve oly módon történő hozzáférhetővé 
tétel esetében is, amikor a nyilvánosság tagjai a hozzáférés helyét és 
idejét egyénileg választhatják meg: 

a) az előadóművészek számára előadásaik rögzítése tekintetében; 

b) a hangfelvétel-előállítók számára hangfelvételeik tekintetében; 

c) a filmek első rögzítése előállítói számára filmjeik eredeti és a több­
szörözött példányai tekintetében; 

d) a műsorsugárzó számára műsoraik rögzítése tekintetében függetlenül 
attól, hogy a műsor közvetítése vezeték útján vagy vezeték nélkül 
történik, ideértve a kábelen keresztül vagy műhold útján történő 
közvetítést is. 

(3) Az (1) és a (2) bekezdésben foglalt jogok nem merülnek ki a 
nyilvánossághoz közvetítés vagy a nyilvánosság számára történő hozzá­
férhetővé tétel egyetlen, e cikkben említett cselekménye révén sem. 

4. cikk 

A terjesztési jog 

(1) A tagállamok a szerzők számára kizárólagos jogot biztosítanak 
műveik eredeti vagy többszörözött példányai adásvétellel vagy más 
módon megvalósuló nyilvános terjesztésének engedélyezésére, illetve 
ennek megtiltására. 

(2) A terjesztési jog nem merül ki a Közösségen belül a mű eredeti 
vagy többszörözött példánya tekintetében, kivéve, ha annak első 
eladását vagy tulajdonjogának más módon való első átruházását a 
Közösségen belül a jogosult vagy az ő hozzájárulásával más végezte. 

5. cikk 

Kivételek és korlátozások 

(1) Az olyan, 2. cikkben említett időleges többszörözési cselekmé­
nyek, amelyek járulékos vagy közbenső jellegűek, valamely műszaki 
eljárás elválaszthatatlan és lényeges részét képezik, és amelyeknek kizá­
rólagos célja, hogy lehetővé tegyék egy mű vagy más védelem alatt álló 
teljesítmény 

a) hálózaton harmadik személyek között közvetítő szolgáltató által 
végzett átvitelét, vagy 

▼B
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b) jogszerű felhasználását, 

és önálló gazdasági jelentőséggel nem bírnak, a 2. cikkben szabályozott 
többszörözési jog alól kivételt képeznek. 

(2) A tagállamok a 2. cikkben szabályozott többszörözési jog alól 
kivételeket, illetve korlátozásokat állapíthatnak meg a következő esetek­
ben: 

a) papíron vagy hasonló hordozón történő, valamely fotómechanikai 
vagy ehhez hasonló hatású eljárással végzett többszörözés tekinte­
tében – a kották kivételével –, feltéve hogy a jogosultak méltányos 
díjazásban részesülnek; 

b) bármely hordozóra természetes személy által magáncélra, kereske­
delmi célt közvetlenül vagy közvetve sem szolgáló többszörözés 
tekintetében, feltéve, hogy a jogosultak méltányos díjazásban része­
sülnek, amelynek meghatározásánál figyelembe kell venni, hogy az 
érintett művel vagy más védelem alatt álló teljesítménnyel kapcso­
latban alkalmaztak-e a 6. cikkben meghatározott műszaki intézke­
dést; 

▼M2 
c) a nyilvánosan hozzáférhető könyvtárak, oktatási intézmények vagy 

múzeumok, valamint az archívumok által végzett egyes többszörö­
zési cselekmények tekintetében, amelyek közvetlenül vagy közvetve 
sem irányulnak kereskedelmi vagy gazdasági célra, az (EU) 
2019/790 európai parlamenti és tanácsi irányelvben ( 1 ) foglalt kivé­
telek és korlátozások sérelme nélkül; 

▼B 
d) műveknek a műsorsugárzó szervezetek által saját eszközeikkel, saját 

műsoraik számára készített ideiglenes rögzítései tekintetében; e 
rögzítések megőrzése hivatalos archívumokban rendkívüli dokumen­
tációs értékükre tekintettel megengedhető; 

e) sugárzott műsorok nem kereskedelmi célú szociális intézmények 
(például kórházak vagy börtönök) általi többszörözése tekintetében, 
feltéve, hogy a jogosultak méltányos díjazásban részesülnek. 

(3) A tagállamok a 2. és a 3. cikkben szabályozott jogok vonatko­
zásában az alábbi esetekben kivételeket, illetve korlátozásokat állapít­
hatnak meg: 

▼M2 
a) kizárólag oktatási szemléltetés vagy tudományos kutatás céljából 

végzett felhasználás, amennyiben lehetséges, a forrás feltüntetésével 
– beleértve a szerző nevét is –, és az elérni kívánt nem kereskedelmi 
cél által indokolt terjedelemben, az (EU) 2019/790 irány­
elvben foglalt kivételek és korlátozások sérelme nélkül; 

▼M1 
b) fogyatékos személyek érdekében történő, a fogyatékosságukkal 

közvetlenül összefüggő, nem kereskedelmi jellegű felhasználás, az 
adott fogyatékosság által indokolt mértékben, az (EU) 2017/1564 
európai parlamenti és tanácsi irányelv ( 2 ) értelmében fennálló 
tagállami kötelezettségek sérelme nélkül; 

▼B 

( 1 ) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2019/790 irányelve (2019. április 17.) 
a digitális egységes piacon a szerzői és szomszédos jogokról, valamint a 
96/9/EK és a 2001/29/EK irányelv módosításáról (HL L 130., 2019.5.17., 
92. o.). 

( 2 ) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2017/1564 irányelve (2017. szep­
tember 13.) a szerzői és szomszédos jogi védelemben részesülő egyes 
műveknek és más teljesítményeknek a vakok, látáskárosultak és nyomtatott 
szöveget egyéb okból használni képtelen személyek érdekét szolgáló egyes 
megengedett felhasználási módjairól, valamint az információs társadalomban 
a szerzői és szomszédos jogok egyes vonatkozásainak összehangolásáról 
szóló 2001/29/EK irányelv módosításáról (HL L 242., 2017.9.20., 6. o.).
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c) már nyilvánosságra hozott aktuális gazdasági, politikai vagy vallási 
témájú cikkeknek, illetve sugárzott műveknek vagy más ilyen jellegű, 
védelem alatt álló teljesítményeknek a sajtó általi többszörözése, nyil­
vánossághoz közvetítése, illetve más módon a nyilvánosság számára 
történő hozzáférhetővé tétele olyan esetekben, amikor az ilyen felhasz­
nálást nem zárták ki kifejezetten, a forrás feltüntetésével – beleértve a 
szerző nevét is –, vagy a műveknek és más védelem alatt álló teljesít­
ményeknek a napi eseményekről szóló tudósításhoz kapcsolódóan a 
tájékoztatási cél által indokolt terjedelemben történő felhasználása, 
amennyiben lehetséges, a forrás feltüntetésével – beleértve a szerző 
nevét is; 

►C1 d) korábban jogszerűen nyilvánosságra hozott műből vagy más, 
védelem alatt álló teljesítményből történő idézés, például 
kritikai vagy ismertetési céllal ◄, amennyiben lehetséges, a 
forrás feltüntetésével – beleértve a szerző nevét is –, továbbá 
ha felhasználása megfelel a tisztességes gyakorlatnak, a cél 
által indokolt terjedelemben; 

e) közbiztonság érdekében történő, illetve közigazgatási, parlamenti 
vagy bírósági eljárások megfelelő lefolytatását, valamint ezekről 
készült tudósítások célját szolgáló felhasználás; 

f) politikai beszédeknek, valamint nyilvánosan tartott előadások vagy 
hasonló jellegű alkotások, illetve védelem alatt álló egyéb teljesít­
mények részleteinek felhasználása a tájékoztatás célja által indokolt 
terjedelemben, amennyiben lehetséges, a forrás feltüntetésével – 
beleértve a szerző nevét is; 

g) vallási rendezvények, illetve valamely hatóság által szervezett hiva­
talos rendezvények alkalmával történő felhasználás; 

h) közterületen való tartós elhelyezés céljára készült művek (például 
építészeti vagy szobrászati művek) felhasználása; 

i) valamely mű, illetve más védelem alatt álló teljesítmény más anya­
gokba történő véletlenszerű belefoglalása; 

j) művészi alkotások nyilvános kiállításának vagy árusításának reklá­
mozása céljából történő felhasználás, az esemény népszerűsítése 
által indokolt terjedelemben, az egyéb kereskedelmi célú felhasz­
nálás kizárásával; 

k) karikatúra, paródia vagy utánzat készítésének céljára történő felhasz­
nálás; 

l) készülékek működésének bemutatásával vagy javításával kapcso­
latos felhasználás; 

m) épület, rajz vagy épületterv formájában megjelenő művészeti alko­
tásnak az épület helyreállítása céljából történő felhasználása; 

▼C2 
n) az adásvételi vagy felhasználási feltételek alá nem eső, a (2) 

bekezdés c) pontjában említett intézmények gyűjteményeiben 
szereplő műveknek, illetve más védelem alatt álló teljesítményeknek 
a nyilvánosság egyes tagjai számára közvetítéssel, illetve hozzáfér­
hetővé tétellel, kutatás vagy egyéni tanulás céljából történő felhasz­
nálása, az említett intézmények helyiségeiben e célra kijelölt termi­
nálokon; 

▼B 
o) más kisebb jelentőségű felhasználás, amennyiben a nemzeti jogban 

már léteznek kivételek, illetve korlátozások, feltéve, hogy azok kizá­
rólag analóg felhasználásra vonatkoznak, és nem érintik az áruk és 
szolgáltatások Közösségen belüli szabad mozgását, az e cikkben 
szereplő egyéb kivételek és korlátozások sérelme nélkül. 

(4) Amennyiben a tagállamok a többszörözési joggal kapcsolat- 
ban a (2) és a (3) bekezdés alapján kivételeket, illetve korlátozásokat 

▼B
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állapíthatnak meg, hasonlóképpen rendelkezhetnek a 4. cikkben foglalt 
terjesztési joggal kapcsolatos kivételekről, illetve korlátozásokról, az 
engedélyezett többszörözési cselekmény által indokolt terjedelemben. 

(5) Az (1), a (2), a (3) és a (4) bekezdésben foglalt kivételek és 
korlátozások kizárólag olyan különös esetekben alkalmazhatók, amelyek 
nem sérelmesek a mű vagy más, védelem alatt álló teljesítmény rendes 
felhasználására, és indokolatlanul nem károsítják a jogosult jogos érde­
keit. 

III. FEJEZET 

A MŰSZAKI INTÉZKEDÉSEK ÉS A JOGKEZELÉSI ADATOK 
VÉDELME 

6. cikk 

A műszaki intézkedésekkel kapcsolatos kötelezettségek 

(1) A tagállamok megfelelő jogi védelmet biztosítanak a hatásos 
műszaki intézkedések olyan megkerülése ellen, amelyet olyan személy 
hajt végre, aki tudja, vagy kellő gondosság mellett tudnia kellene, hogy 
cselekményének célja a műszaki intézkedés megkerülése. 

(2) A tagállamok megfelelő jogi védelmet biztosítanak 

a) a hatásos műszaki intézkedés megkerülése céljából kínált, reklámo­
zott, illetve forgalmazott, vagy 

b) a hatásos műszaki intézkedés megkerülésén kívül számottevő gazda­
sági jelentőséggel vagy céllal nem rendelkező, vagy 

c) elsősorban a hatásos műszaki intézkedés megkerülésének lehetővé 
tétele, illetve megkönnyítése céljából tervezett, gyártott, átalakított, 
vagy szolgáltatott 

eszközök, termékek vagy alkatrészek, illetve ilyen tartalmú szolgálta­
tások előállítása, behozatala, terjesztése, eladása, bérbeadása, értékesítési 
vagy bérbeadási célú reklámozása, valamint kereskedelmi célú birtok­
lása ellen. 

(3) Ezen irányelv alkalmazásában „műszaki intézkedés” minden 
olyan technológia, eszköz vagy alkatrész, amely rendes működése 
során alapvetően arra szolgál, hogy a művek és más, jogi védelem 
alatt álló teljesítmények tekintetében megelőzze, illetve megakadályozza 
a jogszabályban meghatározott szerzői jog vagy szomszédos jogok, 
illetve a 96/9/EK irányelv III. fejezetében foglalt sui generis jog jogo­
sultja által nem engedélyezett cselekményeket. A műszaki intézkedés 
akkor minősül „hatásosnak”, ha a jogi védelem alatt álló mű vagy 
más teljesítmény felhasználását a jogosult valamely hozzáférés-ellen­ 
őrzési vagy védelmet nyújtó eljárással - így például kódolással, titkosí­
tással vagy a mű vagy más teljesítmény egyéb átalakításával - vagy 
olyan másolatkészítést ellenőrző mechanizmus útján ellenőrzi, amely a 
védelem célját megvalósítja. 

(4) Az (1) bekezdésben foglalt jogi védelemre tekintet nélkül, a jogo­
sultak önkéntes intézkedésének - beleértve a jogosultak és más érdekelt 
felek közötti megállapodásokat is - hiányában a tagállamok megfelelő 
intézkedésekkel kötelesek gondoskodni arról, hogy a jogosultak a 
nemzeti jogban az 5. cikk (2) bekezdése a), c), d) és e) pontjának, 
illetve (3) bekezdése a), b), illetve e) pontjának megfelelően szabályo­
zott kivétel vagy korlátozás kedvezményezettje számára - az adott kivé­
tel, illetve korlátozás érvényesítéséhez szükséges mértékben - az adott 
kivétel vagy korlátozás kihasználásának eszközeit elérhetővé tegyék, 
feltéve, hogy a kedvezményezett az érintett jogi védelem alatt álló 
műhöz vagy más teljesítményhez jogszerűen hozzáférhet. 

▼B
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A tagállamok ilyen intézkedéseket - az 5. cikk (2) bekezdésének b) 
pontja, valamint (5) bekezdése rendelkezéseinek megfelelően - az 5. cikk 
(2) bekezdése b) pontjának megfelelő kivétel vagy korlátozás kedvez­
ményezettjei tekintetében is hozhatnak, kivéve, ha a jogosult az adott 
kivétel, illetve korlátozás kihasználásához szükséges mértékben a 
magáncélú többszörözést már lehetővé tette, anélkül, hogy ez a jogo­
sultat akadályozná abban, hogy a másolatok számát megfelelő intézke­
déssel e rendelkezésekkel összhangban meghatározza. 

A jogosultak által önkéntesen alkalmazott műszaki intézkedések - bele­
értve az önkéntes megállapodások végrehajtásaként alkalmazott intézke­
déseket is -, valamint a tagállamok által hozott intézkedések végrehaj­
tásaként alkalmazott műszaki intézkedések az (1) bekezdésben foglalt 
jogi védelemben részesülnek. 

Az első és a második albekezdés rendelkezései nem alkalmazhatók, ha 
szerződéses megállapodás alapján a műveket és más védelem alatt álló 
teljesítményeket úgy teszik a nyilvánosság számára hozzáférhetővé, 
hogy a nyilvánosság tagjai a hozzáférés helyét és idejét egyénileg 
választhatják meg. 

Amennyiben e cikket a 92/100/EGK, illetve a 96/9/EK irányelvvel 
összefüggésben alkalmazzák, e bekezdést megfelelően alkalmazni kell. 

7. cikk 

A jogkezelési adatokkal kapcsolatos kötelezettségek 

(1) A tagállamok megfelelő jogi védelemről gondoskodnak az alábbi 
cselekményeket tudatosan jogosulatlanul végző személyekkel szemben: 

a) elektronikus jogkezelési adat eltávolítása vagy megváltoztatása; 

b) olyan művek, illetve az ezen irányelv vagy a 96/9/EK irányelv III. 
fejezete alapján védelem alatt álló egyéb teljesítmények terjesztése, 
terjesztés céljából történő behozatala, sugárzása, nyilvánossághoz 
közvetítése, továbbá a nyilvánosság számára hozzáférhetővé tétele, 
amelyekről az elektronikus jogkezelési adatot engedély nélkül eltá­
volították, illetve megváltoztatták, 

amennyiben a személy tudja, vagy kellő gondosság mellett tudnia 
kellene, hogy e cselekményével valamely jogszabályban meghatározott 
szerzői jog vagy szomszédos jogok, illetve a 96/9/EK irányelv III. feje­
zetében foglalt sui generis jog megsértésére mást indít, illetve ilyen jog 
megsértését lehetővé teszi, megkönnyíti vagy leplezi. 

(2) Ezen irányelv alkalmazásában „jogkezelési adat” a jogosultaktól 
származó minden olyan adat, amely az ebben az irányelvben említett 
jog, vagy a 96/9/EK irányelv III. fejezetében foglalt sui generis jog által 
védett műveket vagy más teljesítményeket, illetve a szerzőket vagy más 
jogosultakat azonosítja, vagy a mű vagy más teljesítmény felhasználá­
sának feltételeiről tájékoztat, továbbá az ilyen adatot megjelenítő szám 
vagy kód. 

Az első albekezdést akkor kell alkalmazni, ha az ilyen adatok bárme­
lyikét az ebben az irányelvben említett jog, illetve a 96/9/EK irányelv 
III. fejezetében foglalt sui generis jog által védett művek vagy más 
teljesítmények példányához csatolják vagy azok nyilvánossághoz közve­
títésével összefüggésben jelenik meg. 

▼B
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IV. FEJEZET 

KÖZÖS RENDELKEZÉSEK 

8. cikk 

Szankciók és jogorvoslatok 

(1) A tagállamok az irányelvben foglalt jogok és kötelezettségek 
megsértése esetére megfelelő szankciókról és jogorvoslatokról rendel­
keznek, továbbá minden szükséges intézkedést megtesznek e szankciók 
és jogorvoslatok alkalmazásának biztosítása érdekében. Az előírt szank­
ciók hatékonyak, arányosak és visszatartó erejűek kell, hogy legyenek. 

(2) A tagállamok meghozzák a szükséges intézkedéseket annak bizto­
sítása érdekében, hogy azok a jogosultak, akiknek érdekeit a tagállam 
területén végzett jogsértő tevékenység érinti, kártérítési igénnyel élhes­
senek és/vagy ideiglenes intézkedést, illetve szükség esetén a 6. cikk (2) 
bekezdésében említett jogsértő anyagok, eszközök, termékek vagy alkat­
részek lefoglalását kérhessék. 

(3) A tagállamok biztosítják, hogy a jogosultak kérelmezhessék az 
ideiglenes intézkedést olyan közvetítő szolgáltatókkal szemben, akiknek 
a szolgáltatásait harmadik személy szerzői jog vagy szomszédos jogok 
megsértése céljából veszi igénybe. 

9. cikk 

Egyéb jogszabályi rendelkezések alkalmazása 

Ez az irányelv nem érinti a különösen a szabadalmi jogokra, a 
védjegyekre, a formatervezési és használati mintákra, a félvezető 
termékek topográfiájára, a tipográfiai jelekre, a feltételes hozzáférésre, 
a műsorközvetítő szolgáltatások kábelrendszereihez való hozzáférésre, a 
nemzeti kincsek védelmére, a törvényi letétbe helyezési követelmé­
nyekre, a versenykorlátozó magatartással és a tisztességtelen versennyel 
kapcsolatos szabályokra, az üzleti titokra, a biztonságra, a titok- és az 
adatvédelemre és a magánélet védelmére, a közérdekű dokumentu­
mokhoz való hozzáférésre, valamint a szerződési jogra vonatkozó 
rendelkezéseket. 

10. cikk 

Időbeli hatály 

(1) Ezen irányelv rendelkezéseit alkalmazni kell mindazon – ebben 
az irányelvben említett – művek vagy más teljesítmények tekintetében, 
amelyek 2002. december 22-én a tagállamok szerzői jogi és szomszédos 
jogi jogszabályai alapján védelemben részesülnek, illetve amelyek az 
ezen irányelvben vagy az 1. cikk (2) bekezdésében foglalt védelmi 
feltételeknek megfelelnek. 

(2) Ez az irányelv nem érinti a 2002. december 22. előtt végzett 
cselekményeket és szerzett jogokat. 

11. cikk 

Technikai kiigazítások 

(1) A 92/100/EGK irányelv a következőképpen módosul: 

a) a 7. cikket el kell hagyni; 

▼B
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b) a 10. cikk (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

„(3) A korlátozások kizárólag olyan különleges esetekben alkal­
mazhatók, amelyek nem sérelmesek a mű vagy más védelem alatt 
álló teljesítmény rendes felhasználására, és indokolatlanul nem káro­
sítják a jogosult jogos érdekeit.” 

(2) A 93/98/EGK irányelv 3. cikke (2) bekezdésének helyébe a 
következő rendelkezés lép: 

„(2) A hangfelvétel-előállítók jogai az első rögzítéstől számított 
50 év elteltével megszűnnek. Ha azonban a hangfelvételt ezen 
időszakon belül jogszerűen nyilvánosságra hozzák, az említett 
jogok az első jogszerű nyilvánosságra hozatal időpontját követő 50 
év elteltével szűnnek meg. Amennyiben az első mondatban említett 
időszakon belül jogszerű nyilvánosságra hozatal nem történt, de a 
hangfelvételt ezen időszak alatt jogszerűen a nyilvánossághoz közve­
títették, az említett jogok az első jogszerű nyilvánossághoz közvetítés 
időpontját követő 50 év elteltével szűnnek meg. 

Amennyiben azonban a hangfelvétel-előállítók jogai az e bekez­
désnek az információs társadalomban a szerzői és szomszédos 
jogok egyes vonatkozásainak összehangolásáról szóló, 2001. május 
22-i európai parlamenti és tanácsi 2001/29/EK irányelvvel (*) még 
nem módosított szövege alapján fennálló jogi védelem lejárta miatt 
2002. december 22-én már nem védettek, ez a bekezdés nem jár 
azzal a hatással, hogy e jogok újra védelemben részesülnek. 

___________ 
(*) HL L 167., 2001.6.22., 10. o.” 

12. cikk 

Záró rendelkezések 

(1) A Bizottság legkésőbb 2004. december 22-éig, majd ezt követően 
háromévenként jelentést készít az Európai Parlament, a Tanács, valamint 
a Gazdasági és Szociális Bizottság számára ezen irányelv alkalmazásá­
ról, amelyben egyebek között a tagállamok által rendelkezésre bocsátott 
információk alapján megvizsgálja különösen az 5., a 6. és a 8. cikk 
alkalmazását a digitális piac fejlődésének fényében. A 6. cikk tekinte­
tében a Bizottság különösen azt vizsgálja, hogy e cikk biztosítja-e a 
megfelelő szintű védelmet, valamint hogy a jogszabály által megenge­
dett cselekményekre a hatásos műszaki intézkedések hátrányosan 
hatnak-e. Szükség esetén – különösen a belső piac működésének a 
szerződés 14. cikke által előírt biztosítása érdekében – a Bizottság 
ezen irányelv módosítására javaslatokat terjeszt elő. 

(2) A szerzői joggal szomszédos jogoknak az irányelvben biztosított 
védelme nem érinti és semmilyen módon nem befolyásolja a szerzői 
jogok védelmét. 

(3) Létrejön egy kapcsolattartó bizottság. E bizottság a tagállamok 
hatáskörrel rendelkező szerveinek képviselőiből áll. Elnöke a Bizottság 
képviselője, üléseit az elnök kezdeményezésére vagy valamely tagállam 
küldötteinek kérésére tartja. 

(4) A bizottság feladatai a következők: 

a) ezen irányelv belső piac működésére gyakorolt hatásainak vizsgálata 
és a nehézségek kiemelése; 

▼B
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b) konzultációk szervezése az ezen irányelv alkalmazásával kapcso­
latban felmerült bármely kérdésről; 

c) a jogszabályokban és az ítélkezési gyakorlatban végbement jelentős 
fejleményekről, valamint a vonatkozó gazdasági, társadalmi, kultu­
rális és műszaki fejlődésre vonatkozó információk cseréjének előse­
gítése; 

d) olyan fórum funkciójának betöltése, amely értékeli a művek és egyéb 
tárgyak digitális piacát, beleértve a magáncélú többszörözést és a 
műszaki intézkedések alkalmazását is; 

▼M2 
e) az (EU) 2019/790 irányelv átültetése által a belső piac működésére 

gyakorolt hatások vizsgálata és az átültetési nehézségek kiemelése; 

f) a jogszabályokban és az ítélkezési gyakorlatban végbement jelentős 
fejleményekkel, valamint a tagállamok által az (EU) 2019/790 
irányelv végrehajtására tett intézkedések gyakorlati alkalmazásával 
kapcsolatos információk cseréjének elősegítése; 

g) az (EU) 2019/790 irányelv alkalmazásával kapcsolatosan felmerülő 
egyéb kérdések megvitatása. 

▼B 

13. cikk 

Végrehajtás 

(1) A tagállamok hatályba léptetik azokat a törvényi, rendeleti és 
közigazgatási rendelkezéseket, amelyek szükségesek ahhoz, hogy 
ennek az irányelvnek 2002. december 22. előtt megfeleljenek. Erről 
haladéktalanul tájékoztatják a Bizottságot. 

Amikor a tagállamok elfogadják ezeket a rendelkezéseket, azokban 
hivatkozni kell erre az irányelvre, vagy azokhoz hivatalos kihirdetésük 
alkalmával ilyen hivatkozást kell fűzni. A hivatkozás módját a 
tagállamok határozzák meg. 

(2) A tagállamok közlik a Bizottsággal hazai joguk azon rendelkezé­
seinek szövegét, amelyeket az ezen irányelv által szabályozott területen 
fogadnak el. 

14. cikk 

Hatálybalépés 

Ez az irányelv az Európai Közösségek Hivatalos Lapjában történő kihir­
detésének napján lép hatályba. 

15. cikk 

Címzettek 

Ennek az irányelvnek a tagállamok a címzettjei. 

▼B
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